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 I. Введение 
 

 

1. В своей резолюции 78/27 о последующей деятельности в связи с проведен-

ным в 2013 году заседанием Генеральной Ассамблеи высокого уровня по ядер-

ному разоружению Ассамблея: 

 a) особо отметила твердую поддержку в отношении принятия срочных 

и эффективных мер по обеспечению полной ликвидации ядерного оружия, вы-

раженную на заседании Генеральной Ассамблеи высокого уровня по ядерному 

разоружению, проведенном 26 сентября 2013 года (пункт 1); 

 b) призвала безотлагательно обеспечить соблюдение правовых обяза-

тельств и выполнение обещаний, взятых в отношении ядерного разоружения, и 

одобрила широкую поддержку в отношении всеобъемлющей конвенции по ядер-

ному оружию, выраженную на заседании высокого уровня (пункты 2 и 3); 

 c) призвала также безотлагательно начать на Конференции по разоруже-

нию переговоры об эффективных мерах по ядерному разоружению для дости-

жения полной ликвидации ядерного оружия, включая, в частности, переговоры 

о всеобъемлющей конвенции по ядерному оружию (пункт 4); 

 d) просила Генерального секретаря запросить мнения государств-членов 

по поводу достижения цели полной ликвидации ядерного оружия, в частности 

относительно эффективных мер по ядерному разоружению, включая элементы 

всеобъемлющей конвенции по ядерному оружию, и представить доклад по 

этому вопросу Генеральной Ассамблее на ее семьдесят девятой сессии, а также 

препроводить этот доклад Конференции по разоружению (пункт 13). 

2. Во исполнение указанной просьбы 12 февраля 2024 года государствам-чле-

нам была направлена вербальная нота с предложением представить информа-

цию по этому вопросу. Полученные ответы приводятся в разделе II ниже. Все 

мнения, полученные после 31 мая 2024 года, будут опубликованы на веб-сайте 

Управления по вопросам разоружения на том языке, на котором они были пред-

ставлены. Добавления издаваться не будут.  

 

 

 II. Ответы, полученные от правительств 
 

 

  Куба 
 

[Подлинный текст на испанском языке]  

[29 апреля 2024 года] 

 Куба считает, что ядерное разоружение по-прежнему является самой пер-

востепенной задачей в области разоружения. Полная ликвидация ядерного ору-

жия поддающимся проверке, транспарентным и необратимым образом пред-

ставляет собой единственный способ обеспечить, чтобы человечество никогда 

больше не страдало от ужасных последствий применения этого оружия. По-

этому решение этой задачи является отражением законного стремления всего 

международного сообщества.  

 Реализуя принципы внешней политики, закрепленные в своей Конститу-

ции, Куба выступает за всеобщее и полное разоружение и против существова-

ния, распространения или применения ядерного оружия, а также будет неиз-

менно отстаивать идеи ядерного разоружения и полной ликвидации ядерного 

оружия на встречах и переговорах по разоружению.  

https://undocs.org/ru/A/RES/78/27
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 Поэтому мы считаем, что совершенствование и модернизация ядерных ар-

сеналов, несовместимые с глобальным стремлением к построению мира, сво-

бодного от такого оружия, противоречащие нормам и принципам международ-

ного права и консультативному заключению Международного Суда относи-

тельно законности угрозы ядерным оружием или его применения, недопустимы.  

 Наша страна придает большое значение цели ядерного разоружения и по-

этому гордится тем, что является частью первого густонаселенного региона 

мира, объявленного зоной, свободной от ядерного оружия, в соответствии с До-

говором о запрещении ядерного оружия в Латинской Америке и Карибском бас-

сейне (Договор Тлателолко). 

 Кроме того, Куба гордится тем, что подписала Договор о запрещении ядер-

ного оружия в день его открытия для подписания и стала пятым государством, 

ратифицировавшим его.  

 Что бы ни заявляли некоторые государства, обладающие ядерным ору-

жием, этот договор устанавливает новую норму международного права, которая 

вводит категорический запрет в отношении ядерного оружия независимо от об-

стоятельств, создает прочную и юридически обязывающую основу для его уни-

чтожения и полной ликвидации и тем самым вносит эффективный вклад во все-

общее и полное разоружение и в поддержание международного мира и безопас-

ности. 

 Руководствуясь нашей твердой позицией в отношении неприятия ядерных 

испытаний всех видов, мы сдали на хранение грамоту о ратификации Договора 

о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний.  

 Проведенное в 2013 году по инициативе Движения неприсоединившихся 

стран заседание Генеральной Ассамблеи высокого уровня по ядерному разору-

жению имеет историческое значение для деятельности Организации Объеди-

ненных Наций по построению мира, свободного от ядерного оружия. Одним из 

самых важных результатов этого заседания стало объявление 26  сентября Меж-

дународным днем борьбы за полную ликвидацию ядерного оружия.  

 Мы призываем систему Организации Объединенных Наций, правитель-

ства, парламенты и гражданское общество ежегодно принимать дополнительные 

меры для проведения Международного дня борьбы за полную ликвидацию ядер-

ного оружия и для мобилизации международных усилий, направленных на до-

стижение ядерного разоружения.  

 В рамках общих усилий по ликвидации ядерного оружия большое значение 

имеет полное осуществление резолюций Генеральной Ассамблеи, касающихся 

последующей деятельности в связи с проведенным в 2013 году заседанием вы-

сокого уровня, а именно резолюций 68/32, 69/58, 70/34, 71/71, 72/251, 73/40, 

74/54, 75/45, 76/36, 77/47 и 78/27.  

 Правительство Кубы поощряет образовательную и просветительскую дея-

тельность, проведение дискуссионных форумов и специальных конференций с 

участием представителей образовательного и научного секторов. Цель заключа-

ется в том, чтобы повысить степень осведомленности населения страны об опас-

ности распространения ядерного оружия и предоставить информацию о про-

грессе в области ядерного разоружения в мире.  

 Наша страна будет и далее сотрудничать с международным сообществом, 

с тем чтобы на следующей конференции Организации Объединенных Наций вы-

сокого уровня по ядерному разоружению изучить достигнутый прогресс и опре-

делить дополнительные меры и действия для ликвидации ядерного оружия в 

кратчайшие возможные сроки. 

https://undocs.org/ru/A/RES/68/32
https://undocs.org/ru/A/RES/69/58
https://undocs.org/ru/A/RES/70/34
https://undocs.org/ru/A/RES/71/71
https://undocs.org/ru/A/RES/72/251
https://undocs.org/ru/A/RES/73/40
https://undocs.org/ru/A/RES/74/54
https://undocs.org/ru/A/RES/75/45
https://undocs.org/ru/A/RES/76/36
https://undocs.org/ru/A/RES/77/47
https://undocs.org/ru/A/RES/78/27
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  Гватемала 
 

[Подлинный текст на испанском языке]  

[30 мая 2024 года] 

 Гватемала занимает принципиальную позицию в поддержку полного, не-

обратимого и транспарентного ядерного разоружения в четко установленные 

сроки. Поэтому на различных международных форумах она выступает с осуж-

дением любых ядерных испытаний или угроз применения силы, подразумеваю-

щих применение такого оружия, которое создает опасность для самой жизни на 

Земле. Кроме того, она призвала государства, обладающие ядерным оружием, 

выполнить свои обязательства по Договору о нераспространении ядерного ору-

жия, исключив опору на ядерное оружие в своей политике обеспечения безопас-

ности и обороны, а также прекратить качественное совершенствование своего 

ядерного арсенала и разработку новых видов такого оружия.  

 Помимо этого, Гватемала в настоящее время является Председателем Не-

официальной группы стран-наблюдателей на Конференции по разоружению и в 

этом качестве выступила с различными заявлениями, подчеркнув важность того, 

чтобы наблюдатели могли участвовать в обсуждениях на Конференции, по-

скольку все заинтересованы в том, чтобы предотвратить ядерную войну и избе-

жать гонки вооружений, которая может затронуть все человечество. Кроме того, 

она обратилась к странам с настоятельным призывом вести конструктивный 

диалог, чтобы положить конец нынешнему застою на Конференции.  

 

 

  Иран (Исламская Республика) 
 

[Подлинный текст на английском языке]  

[22 мая 2024 года] 

 

 Принятое в 2013 году Генеральной Ассамблеей решение о ежегодном со-

зыве 26 сентября заседания высокого уровня, посвященного достижению высо-

кой цели полной ликвидации ядерного оружия, и появление мощных гуманитар-

ных инициатив относительно установления правового запрета на применение 

ядерного оружия являются очевидными свидетельствами того, что за 78 лет гло-

бальное стремление к ядерному разоружению не только не уменьшилось, а ско-

рее наоборот, серьезно усилилось в последние годы.  

 Все мы должны удвоить наши усилия по достижению цели ядерного 

разоружения. Для устранения ядерных угроз миру и безопасности необходимы 

эффективные и коллективные меры, о которых говорится в статье 1 Устава Ор-

ганизации Объединенных Наций. В процессе ядерного разоружения должны 

участвовать все государства. Вместе с тем государства, обладающие ядерным 

оружием, несут особую ответственность и правовое обязательство в сфере до-

стижение полной ликвидации всего ядерного оружия. 

 Тем не менее, не наблюдается никакого прогресса в выполнении обяза-

тельств по ядерному разоружению в соответствии со статьей  VI Договора о не-

распространении ядерного оружия, то есть о том, чтобы начать и завершить пе-

реговоры, ведущие к ядерному разоружению во всех его аспектах под строгим и 

эффективным международным контролем. Некоторые государства, обладающие 

ядерным оружием, продолжают выступать против любых предложений и ини-

циатив, касающихся начала многосторонних переговоров по ядерному разору-

жению, в частности на Конференции по разоружению в Женеве.  
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 Отсутствие субстантивного прогресса в осуществлении резолюции и ре-

шений 1995 года, 13 практических шагов и одобренного в 2010 году плана дей-

ствий в области ядерного разоружения является еще одним примером, который 

усугубляет разочарование государств, не обладающих ядерным оружием. Более 

того, в некоторых государствах, обладающих ядерным оружием, огромные сред-

ства направляются на качественное совершенствование ядерных арсеналов и 

разработку новых типов ядерного оружия в нарушение их правовых обяза-

тельств по статье VI Договора о нераспространении. Эти негативные тенденции 

и события вызвали глубокую озабоченность по поводу дальнейшей судьбы ядер-

ного разоружения и все больший раскол между государствами, не обладающими 

ядерным оружием, и государствами, обладающими ядерным оружием. 

 Нынешнее положение дел в области ядерного разоружения должно изме-

ниться. Прежде всего необходимо изменить подходы и представления тех, кто 

стремится обеспечить свою безопасность с помощью ядерного сдерживания и 

сохранения оружия массового уничтожения. Государства, не обладающие ядер-

ным оружием, неуклонно выполняют свои обязательства по нераспростране-

нию. Они очень рассчитывают на то, что государства, обладающие ядерным ору-

жием, будут безоговорочно выполнять свои обязательства по ядерному разору-

жению. “Pacta sunt servanda”, то есть «договоры должны исполняться». Ядерное 

разоружение не должно зависеть от урегулирования всех споров между ядер-

ными державами. Выполнение обязательств и обещаний в области ядерного 

разоружения не должно носить обусловленный характер.  

 Существующий поэтапный подход к ядерному разоружению не работает. 

Этот вывод основывается на соответствующих фактах последних 30 лет. Такой 

подход не обеспечил выполнения принятых обещаний и привел нас к сегодняш-

ней прискорбной ситуации, когда все еще существуют тысячи ядерных боепри-

пасов, угрожающих уничтожить человечество в результате случайности, про-

счета или несанкционированного применения.  

 Мы твердо убеждены в том, что один из наиболее эффективных и практи-

ческих способов добиться полной ликвидации ядерного оружия в установлен-

ные сроки и сохранить мир, свободный от ядерного оружия, заключается в том, 

чтобы начать и завершить переговоры о всеобъемлющей конвенции по ядерному 

оружию. Полное уничтожение ядерного оружия имеет жизненно важное значе-

ние, тем более что последствия бездействия могут обернуться глобальной ката-

строфой. Ядерное оружие должно быть уничтожено, прежде чем оно уничтожит 

человечество и цивилизацию. Необходимо сохранять и укреплять нашу привер-

женность достижению цели ядерного разоружения и надежду на ее достижение.  

 Исламская Республика Иран по-прежнему принимает активное участие во 

всех международных усилиях в дипломатической и правовой сферах, с тем 

чтобы избавить человечество от угрозы ядерного оружия и его распространения, 

в том числе посредством создания зон, свободных от ядерного оружия, в част-

ности на Ближнем Востоке. Создание такой зоны в регионе Ближнего Востока 

является одной из важных целей и первостепенных задач для Ирана и для всех 

других миролюбивых стран нашего региона.  

 Наконец, следует особо отметить, что в свете стратегической цели дости-

жения полного ядерного разоружения необходимо обеспечить поддержку и вы-

полнение основных задач и рекомендаций, изложенных в указанной резолюции. 

В этом контексте заседанию высокого уровня следует придать официальный ста-

тус, а государства, обладающие ядерным оружием, должны принимать участие 

в его работе и нести ответственность за свои позиции и политику.  
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  Мексика 
 

[Подлинный текст на испанском языке]  

[31 мая 2024 года] 

 Мексика представляет настоящий документ в соответствии с резолю-

цией 78/27 Генеральной Ассамблеи, озаглавленной «Последующая деятель-

ность в связи с проведенным в 2013 году заседанием Генеральной Ассамблеи 

высокого уровня по ядерному разоружению». 

 Исторически Мексика всегда решительно выступала за ядерное разоруже-

ние и ядерное нераспространение. Для Мексики стремление к ядерному разору-

жению означает защиту и укрепление целей и принципов Устава Организации 

Объединенных Наций, а также устранение риска для выживания и самого суще-

ствования человечества. 

 Мексика с большой озабоченностью наблюдает за сложной международ-

ной политической обстановкой, для которой характерны тенденция к увеличе-

нию военных расходов, явные или завуалированные угрозы применения ядер-

ного оружия со стороны государств, обладающих таким оружием, модернизация 

и наращивание арсеналов, отсутствие диалога между государствами, обладаю-

щими ядерным оружием, а также поляризация мнений на форумах по разоруже-

нию. 

 Мексика считает, что все наши политические усилия и дипломатические 

добрые услуги должны быть направлены на то, чтобы дать людям возможность 

жить в мире, свободном от угрозы ядерной войны, а также на полное запреще-

ние и ликвидацию всего ядерного оружия. История показала, к каким разруши-

тельным краткосрочным, среднесрочным и долгосрочным последствиям на ре-

гиональном и глобальном уровнях может привести преднамеренный или слу-

чайный ядерный взрыв. Именно поэтому Мексика выступает за ядерное разору-

жение, поскольку оно обеспечивает защиту и укрепление целей и принципов 

Устава Организации Объединенных Наций, а также защиту общих интересов и 

благополучия всего человечества. 

 Мексика относится к первому густонаселенному региону мира, который 

был объявлен зоной, свободной от ядерного оружия, в соответствии с Договором 

о запрещении ядерного оружия в Латинской Америке и Карибском бассейне (До-

говор Тлателолко). Этот договор стал политическим, правовым и институцио-

нальным ориентиром для создания других зон, свободных от ядерного оружия, 

в других регионах мира. Он является также наглядной демонстрацией привер-

женности региона делу ядерного разоружения.  

 Мексика приветствует и поддерживает все торжественные мероприятия, 

ежегодно проводимые 26 сентября на международном уровне в поддержку по-

строения мира, свободного от ядерного оружия, и все соответствующие усилия. 

Мексика принимает участие в проведении мероприятий по случаю Междуна-

родного дня борьбы за полную ликвидацию ядерного оружия, который был 

учрежден по инициативе Движения неприсоединившихся стран после проведе-

ния в 2013 году заседания Генеральной Ассамблеи высокого уровня по ядерному 

разоружению. Мексика стремится принимать участие в этих торжественных ме-

роприятиях на самом высоком уровне, чтобы подчеркнуть важность активиза-

ции наших усилий в области разоружения и повышения степени осведомленно-

сти об этом виде вооружений, а также во избежание разрушительных послед-

ствий для всего человечества. 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/27
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 В самой первой резолюции Генеральной Ассамблеи, принятой в 1946  году 

(резолюция 1 (I)), отражено стремление государств-членов к «исключению из 

национальных вооружений атомного оружия и всех других основных видов во-

оружения, пригодных для массового уничтожения». Вместе с тем спустя 76 лет 

после принятия этой резолюции, в которой признается первостепенное значение 

разоружения для обеспечения международного мира и безопасности с учетом 

того риска, который ядерное оружие представляет для самого существования 

человечества, выполнение этого обязательства остается для Организации одной 

из главных нерешенных задач. Это вызывает особую тревогу в условиях поля-

ризации мнений, которая негативно сказывается на прогрессе в осуществлении 

многосторонних инициатив по обеспечению международного мира и безопасно-

сти, включая разоружение, в условиях возобновления соперничества между дер-

жавами, когда государства уделяют все большее внимание наращиванию воен-

ной мощи и опоре на ядерное оружие. Это привело к разрушению архитектуры 

разоружения, нераспространения и контроля над вооружениями.  

 При этом в ядерных державах отмечается тенденция к пересмотру ядерных 

доктрин и политики обеспечения безопасности, что влечет за собой понижение 

степени транспарентности, переоценку роли ядерного оружия и возможностей 

его применения, дальнейший рост военных расходов, увеличение предельной 

мощи ядерных боезарядов и дальнейшая модернизация ядерных арсеналов в 

нарушение Договора о нераспространении ядерного оружия.  

 В этой связи Мексика считает, что для продвижения ядерного разоружения 

необходимы новаторские и решительные действия. В частности в свете наличия 

взаимосвязи между ядерным разоружением и основными направлениями дея-

тельности Организации Объединенных Наций во главу угла следует поставить 

человеческий фактор. Прогресс в области ядерного разоружения и полная лик-

видация ядерного оружия не только укрепили бы международный мир и без-

опасность, но и усилили бы верховенство международного права, гарантии за-

щиты окружающей среды, всестороннее соблюдение прав человека и сотрудни-

чество в интересах развития.  

 Необходимо особо отметить центральную роль многостороннего подхода 

в области ядерного разоружения, поскольку он отвечает интересам и обязанно-

стям каждого члена международного сообщества, не умаляя при этом значимо-

сти односторонних, двусторонних или региональных инициатив.  

 Необходимо признать, что разоружение является общим делом, в основе 

которого лежат реальные и конкретные обязательства, принятые в сложных и 

деликатных с точки зрения безопасности условиях и подкрепленные выражен-

ной готовностью соблюдать их. При наличии политической воли лучших усло-

вий, чем те, что существуют сегодня, никогда не будет.  

 Мексика сожалеет о серьезном кризисе институциональных рамок разору-

жения, установленных в заключительном документе первой специальной сессии 

Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, в частности сожалеет о за-

стое в работе Конференции по разоружению, который сохраняется на протяже-

нии более двух десятилетий, и считает необходимым созвать конференцию вы-

сокого уровня по ядерному разоружению для обзора прогресса, достигнутого в 

этом отношении, с целью восстановить важнейшую роль общей заинтересован-

ности в достижении прогресса в ядерном разоружении, а также в конечном итоге 

созвать четвертую специальную сессию Генеральной Ассамблеи, посвященную 

разоружению, — сессию, на которой, среди прочего, будут пересмотрены инсти-

туциональные основы, сформулированные в 1978  году.  

https://undocs.org/ru/A/RES/1(I)


 
A/79/133 

 

24-12626 9/11 

 

 Мексика выступает за обеспечение всеобщего присоединения к Договору 

о нераспространении ядерного оружия, придает равное значение трем его ос-

новным компонентам и настоятельно призывает государства, которые еще не 

сделали этого, присоединиться к нему безо всяких условий. Мексика отстаивает 

также ту точку зрения, что единственной реальной гарантией против примене-

ния ядерного оружия или случайного взрыва ядерного боеприпаса, а значит, и 

против последующего неприемлемого ущербы, является полная ликвидация та-

кого оружия.  

 Мексика обеспокоена отсутствием прогресса в выполнении обязательств 

по Договору о нераспространении ядерного оружия и обязательств, взятых на 

себя государствами-участниками, в частности резолюции 1995 года, практиче-

ских шагов, согласованных в Заключительном документе Конференции 

2000 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия по рас-

смотрению действия Договора, и состоящего из 64 шагов плана действий, при-

нятого в 2010 году. 

 Мексика надеется, что вторая сессия Подготовительного комитета одинна-

дцатой Конференции участников Договора о нераспространении ядерного ору-

жия по рассмотрению действия Договора пройдет в условиях, благоприятству-

ющих достижению субстантивных договоренностей с целью принятия доклада. 

Эти договоренности должны предусматривать выполнение обязательств и обе-

щаний государств, обладающих ядерным оружием, в частности положений ста-

тьи VI (ядерное разоружение), а также положений, касающихся проведения 

ядерных испытаний, качественного совершенствования ядерного оружия, 

предоставления государствами, обладающими ядерным оружием, гарантий без-

опасности государствам, не обладающим ядерным оружием, и подтверждения 

обеспокоенности серьезными и катастрофическими гуманитарными послед-

ствиями ядерного взрыва, случайного или преднамеренного, в качестве основы 

для действий в области ядерного разоружения и нераспространения.  

 Важнейшим событием, которое, несомненно, укрепило и усилило режим, 

установленный Договором о нераспространении ядерного оружия, является 

принятие Договора о запрещении ядерного оружия. Этот международный доку-

мент установил международную норму о запрете ядерного оружия по междуна-

родному праву. Положениями этого договора предусматриваются, в частности, 

процедуры ликвидации ядерного оружия обладающими им в настоящее время 

государствами не только после присоединения к Договору, но и до этого.  

 Мексика приветствует тот факт, что на сегодняшний день Договор о запре-

щении ядерного оружия подписали 93 государства и 70 государств стали его 

участниками. Мексика надеется, что государства-члены и государства, подпи-

савшие Договор, будут и далее выполнять свои обязательства и совместно рабо-

тать в направлении дальнейшего осуществления Договора и придания ему уни-

версального характера, а также над укреплением нормы о запрещении ядерного 

оружия с учетом катастрофических гуманитарных последствий его применения.  

 Договор о запрещении ядерного оружия способствует построению и сохра-

нению мира, свободного от ядерного оружия, гарантируя необратимость ядер-

ного разоружения после достижения «глобального нуля». Кроме того, в этом до-

говоре признаются катастрофические последствия применения ядерного ору-

жия, которые создают угрозу выживанию человечества, окружающей среде, со-

циально-экономическому развитию, глобальной экономике, продовольственной 

безопасности и здоровью нынешнего и будущих поколений и в непропорцио-

нально сильной степени затрагивают женщин и девочек в результате ионизиру-

ющего излучения. 
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 Второе Совещание государств — участников Договора о запрещении ядер-

ного оружия было созвано под председательством Мексики 27  ноября — 1 де-

кабря 2023 года в Центральных учреждениях Организации Объединенных 

Наций в Нью-Йорке. В нем приняли участие 59 государств-участников и 35 гос-

ударств-наблюдателей, включая некоторых представителей в рамках расширен-

ных соглашений о ядерном сдерживании. В ходе этого совещания была прове-

дена тематическая дискуссия по вопросу о гуманитарных последствиях, связан-

ных с ядерным оружием. Впервые пленарное заседание в Центральных учре-

ждениях Организации Объединенных Наций было посвящено исключительно 

диалогу о гуманитарных последствиях, связанных с ядерным оружием.  

 Государства-участники без голосования приняли политическую деклара-

цию под названием «Наша приверженность делу сохранения запрета на ядерное 

оружие и предотвращению катастрофических последствий его применения», ко-

торая содержит решительное заявление о запрете ядерного оружия и отражает 

позицию участников Договора о решительном отказе от ядерного оружия в ка-

честве гарантии международной безопасности. Кроме того, в этой декларации 

участники дали оценку усилившимся рискам, связанным с ядерным оружием в 

нынешней международной обстановке, и выразили свою обеспокоенность в 

этой связи. 

 На втором Совещании государств-участников был также представлен до-

клад Научно-консультативной группы, учрежденной в соответствии с Догово-

ром. Этот доклад ценен тем, что в нем дана оценка ситуации с ядерным оружием 

в мире. Кроме того, это был первый случай, когда научная группа стала участ-

ником многостороннего договора о ядерном разоружении. Научно-консульта-

тивная группа продолжит работу над рядом вопросов, связанных с положениями 

Договора о запрещении ядерного оружия, включая контроль за разоружением.  

 Что касается других стратегических вопросов, затрагивающих ядерное 

разоружение, то Мексика считает, что государства должны отказаться от разра-

ботки или развертывания систем противоракетной обороны, которые подрывают 

глобальную и региональную стратегическую стабильность, предотвратить раз-

мещение оружия в космическом пространстве и гонку вооружений в космосе, 

принимать превентивные меры по контролю над вооружениями, не допускать 

усиления международного стратегического дисбаланса из-за гонки высокотех-

нологичных вооружений и поддерживать глобальную стратегическую безопас-

ность и стабильность. 

 Мексика признает, что существуют различные точки зрения и подходы в 

отношении путей достижения ядерного разоружения. Заключение всеобъемлю-

щей конвенции о ядерном оружии является одним из таких подходов и одним из 

способов построения и сохранения мира, свободного от этого вида оружия мас-

сового уничтожения.  

 Считается, что такая всеобъемлющая конвенция в общих чертах будет до-

полнять существующую нормативную базу по разоружению и ядерному нерас-

пространению и должна включать, как минимум, следующие элементы:  

 • запрет на ядерное оружие, гарантирующий необратимость процесса ядер-

ного разоружения; 

 • запрет на обладание расщепляющимся материалом для ядерного оружия 

или других ядерных взрывных устройств, а также на производство такого 

материала;  

 • создание механизма для ликвидации существующих ядерных вооружений 

в установленные сроки; 
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 • демонтаж или переключение на мирное использование объектов для про-

изводства расщепляющегося материала для ядерного оружия или других 

ядерных взрывных устройств; 

 • создание международного механизма контроля, призванного обеспечить 

выполнение обязательств по такой конвенции;  

 • создание институциональных механизмов в поддержку целей и принципов 

такой всеобъемлющей конвенции.  

 Мексика будет и впредь поддерживать инициативы по продвижению мно-

госторонних переговоров по ядерному разоружению на основе принципов кон-

троля, необратимости и транспарентности в целях построения и сохранения 

мира, свободного от ядерного оружия, который гарантировал бы безопасность 

человечества в соответствии с требованиями XXI века. 

 

 

  Марокко 
 

[Подлинный текст на французском языке]  

[6 мая 2024 года] 

 В качестве участника всех международных документов в области ядерного 

нераспространения и разоружения Марокко твердо привержено цели полной 

ликвидации ядерного оружия, которое остается единственным видом оружия 

массового уничтожения, не подпадающим под всеобщий запрет в соответствии 

с юридически обязывающими документами.  

 Марокко неизменно выступало за консенсус и инклюзивный подход в этой 

области и по-прежнему твердо убеждено в том, что многосторонность, диалог и 

дипломатия являются решающими факторами в деле всеобщего, полного и не-

обратимого разоружения с целью построения мира, свободного от ядерного ору-

жия. 

 Наша страна считает, что непременным условием построения мира, сво-

бодного от ядерного оружия, является эффективность механизмов Организации 

Объединенных Наций, занимающихся вопросами разоружения, особенно Кон-

ференции по разоружению, которая с момента своего учреждения стала един-

ственным многосторонним форумом для ведения переговоров по разоружению 

и важной инстанцией, в которой государства могут продемонстрировать свои 

позиции по соответствующим вопросам.  

 Марокко считает, что именно Договор о нераспространении ядерного ору-

жия лежит в основе режима ядерного разоружения и нераспространения, и под-

черкивает исключительную важность соблюдения всеми государствами-чле-

нами положений международно-правовых документов по ядерному разоруже-

нию и вытекающих из них обязательств.  

 Марокко прилагает все усилия для содействия вступлению в силу Договора 

о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и приданию ему универсаль-

ного характера, а также принимает активное участие в работе его Подготови-

тельной комиссии и способствует укреплению сотрудничества с ее Временным 

техническим секретариатом. 

 Марокко играло активную роль в качестве заместителя Председателя, 

представлявшего Африку на Конференции Организации Объединенных Наций 

для согласования юридически обязывающего документа о запрете ядерного ору-

жия, который привел бы к полной ликвидации этого оружия, и проголосовало за 

принятие Договора о запрещении ядерного оружия, хотя и хотело бы, чтобы он 

был всеобъемлющим и консенсусным. 


